slikami. Se stari jo bodo z veseljem
prebrali. Takega ¢&tiva manjka in
le Se prihodnji¢ naprej!

Knjizna druZina »Lu€« je v pre-
teklem letu izdala MiS$ka Kranj-
ca »Juzne vetrove« (str. 129,
v. 83) in Bevkov potopis »10 dni
v Bolgariji« (str. 97, v. 8a). Pri-
pravljen je bil tudi wvsakoletni po-
ljudno-znanstveni »Zbornike«, a ga
nismo prejeli, ker ni izSel. O prvi
knjigi, ki obsega dvoje novel, je
sodba, da pisatelj le preveé poudarja
gonsko plat svojih rojakov; saj
menda se ne neha in pri¢ne vse
prekmursko Zzivljenje pri tem mej-
niku? Slog je pa dober in res po-
krije neko plehkoto v vsebini. Bev-
kov potopis osvetljuje 1ljudi in duSo
bolgarske zemlje. Zato je zanimiva
primerjava s potopisom zemljepisca
Kranjca v »Mladiki«, ki nepristran-
sko opiSe prirodo in nje bogastvo.
Se boljsa bi knjiga postala, &e bi
Bevk orisal kulturno rast bratov
Bolgarov v knjiZzevnosti in umetnosti.

»Sigma« je najmlajSa zalozba,
ustanovljena leta 1930. V letoinjem
letu so bravci prejeli »Crno or-
hidejo«, prevedel iz angleifine
R. Bednafik, 8a, sir. 160. Naslednja
knjiga je bila »V sluZbi Najsve-
tejSe« (Ba, str. 197.) Knjiga je sa-
mostojen odlomek o obleganju Cen-
stohove iz slovitega Sienkiewiczevega
romana »Potop«. Ob koncu leta je
Sigma poslala v svet zgodovinski
roman iz francoske revolucije »Na
morisée«. (82, str. 186, s slikami).
Roman z dalj$im uvodom o nastanku
in vzrokih francoske revolucije, je
priredil po Spillmannu R. Bednafik.
Knjiga je nadaljevanje »Junastva in
zvestobe«, ki jo je ljudstvo pred
vojno tako z uzZitkom prebiralo, Na-
slovno risbo je naslikal Domen. Kot
¢etrta knjiga je pa izSla priljubljena
sPratika« za leto 1939, prakti¢no-
uporaben priroénik. Ima Zivahno
vsebino in predstavlja z izvirnimi
pesmicami in sestavki o primorski
zemlji ter priznanih pesnikih maj-
hen, a Ziv kulturni prinos njej.

Da bo slika knjiZzevnih izdanj na
Primorskem popolna, moramo ome-
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niti Se dvoje knjig naboZne vse-
bine. Prva je »Nebo in zemlja«
(8a, str. 176) s podnaslovom Nedelj-
ske pridige, ki naznaduje wsebino.
Spisal jo je v krepkem slogu znani
nabozZni pisatelj Sretko Gregorec. —
Druga pa je Ze deveti snopié »Se-
javca« (8a, str. 271) s podnaslovom
»Nedeljsko branje, pouk, zgodovina,
legende«. Pisatelj je dr. Egidij, za-
loznik dr. Pavlica, upok. semeniski
profesor v Gorici.

Vse zbirke morajo prav razve-
seliti vsakogar, ki mu je mar naSa
beseda in knjiga. Bog daj, da bi
primorski Slovenci pridno segali po
njih letos in tudi — v bodode.

R. Bednafik.

Zagrebsko pismo.
(Dnevi hrvatske knjige)

Slovence bo zanimalo, da je v
¢asu, ko ste v Ljubljani odprli raz-
stavo slovenske povojne knjige, Ma-
tica Hrvatska v Zagrebu in v
drugih veéjih mestih Hrvatske pri-
pravila tako imenovane »dneve
hrvatske knjige« Pred tremi
leti je Matica Hrvatska napravila
prvi poskus, da po zgledu drugih
narodov v posebnih stojnicah raz-
stavi svoje knjige in jih ponudi ob-
¢instvu, ki samo ne najde poti v
njeno upravo, da bi tam naroéilo
lepo knjigo. In ker se je ta naéin
propagande za lepo knjigo izkazal
prav uspeSen, so letos razSirili to
propagando Ze kar na 24 vedjih
mest po vsej hrvatski zemlji. Uspe-
hi so bili povsod zelo zadovoljivi in
mnogo veéji kot prejsnja leta. Po-
sebno so se ljudje zanimali za dela
Budaka, Kolarja in Nametka
(leposlovje) ter za knjige Lukasa,
Krifkoviéa in Riegerja (eseji),
torej za dela, v katerih se obrav-
navajo pereta sodobna vpraSanja.

Ob tej priliki je tudi zagrebSki
radio pripravil tri aktualna preda-
vanja. Prvo, kjer je bil govor o
propagandi knjige na Hrvat-
skem in v inozemstvu, je bilo
bolj informativnega znaéaja in ga
lahko mirno pustimo ob strani. Mno-
go pomembnejse je bilo predavanje
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prof. Filipa Lukasa, predsed-
nika Matice Hrvatske, ki je
podal nekaj tehtnih nadelnih misli
o poslanstvu pisatelja v svojem na-
rodu in o pomenu kulture za ohra-
nitev narodne samobitnosti. Med
drugim je dejal takole:

»Matica Hrvatska ni samo zaloz-
nica, temve¢ ima po svojih pravilih
in programu tudi kulturnovzgojno
poslanstvo. Ta misel je bila odlo-
¢ilna tudi pri organiziranju »dni
hrvatske knjige«, da se na ta na€in
med narod razdiri hrvatska knjiga
in z njo dela duha in srca hrvatskih
pisateljev in ustvarjalcev. V kultur-
nem ustvarjanju namreé ne gleda-
mo samo osebno delo posameznih
pisateljev, marveé¢ v prvi vrsti izraz
stvariteljske moé¢i narodnega genija.
Knjiga je most, ki wveie pisatelje
z narodom. Pisatelji in umetniki
ustvarjajo dela kajpada s svojim
umom, toda v okviru onega, kar leZi
motno in nejasno v podzavesti na-
rodnega obé&estva, kateremu oni pri-
padajo; tako s svojim ustvarjanjem
opravljajo samo boZje poslansivo,
toda ne izven svojega naroda, tem-
vet v prvi vrsti z duhovno moéjo
svojega naroda in za svoj narod, ki
ga predstavljajo, a Sele po njem za
celotno é&lovestvo. DolZnost vsakega
posameznika je, da ustvarja po svo-
jih moteh. Ustvarjalec kulture ni
abstrakten ¢&lovek, temveé ¢lovek
svojega €asa in dolofenega okolja,
predvsem pa &¢lovek svojega naroda.
— Knjigo ustvarjajo pisatelji. Toda
¢e knjiga hofe biti narodna, mora
imeti bralcev; tako je knjiga v mno-
gem oziru delo bralcev, kakor je
tudi gledaliS$ka predstava delo gle-
dalcev. Treba je dobrih bralcev, da
delo postane narodna lastnina. Sele
tedaj, ko se bo pri nas razdirilo
znanje v branju med ljudstvom, a
ne ¢rkovanje, tedaj bo delo nadih
pesnikov in pisateljev imelo svoj
pravi uspeh in korist.«

Enako zanimiv, dasi ne v nalel-
nem pogledu, je bil razgovor med
gospodarskim tajnikom Mat. Hrv.
dr. Starteviéem in dr. M. Bu-
dakom, pisateljem najlepSe sodob-
ne povesti »Ognjiste«. V tem raz-
goveru v radiu je naglasil M. Bu-
dak nekaj zelo poraznih ugotovitev
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o Sirjenju hrvatske lepe knjige, ki
je izvor njihovega narodnega po-
nosa, in dodal nekaj resnih opomi-
nov, da vzbudi v narodu ¢ut dolz-
nosti do svoje knjiZevnosti. V dru-
gem delu svojega razgovora pa se
je Mile Budak pomudil pri svojem
najnovejSem in najvetjem delu
»0Ognjiste«, o katerem bi bilo freba
Se posebej porocati tudi v nasih
literarnih revijah. Naj v tem pismu
nakaZem samo njegov vznik, kakor
ga je Budak odkril v radiu:

»Misel, ki sem jo obdelal v »0Og-
njistu«, sem nosil v sebi kak3nih
deset let. Bil sem naravnost obseden
in neprenehoma sem Zivel v teh
mislih celo tedaj, ko sem ustvarjal
druga dela, in nisem bil niti miren
niti srefen, dokler se nisem reSil
tega bremena, ki me je dusilo kot
mora. Verjemite mi, da bi o tem
lahko napisal novi roman- — roman
0 pisanju romana. Ko sem pa zacel
pisati, sem ga kakor v mrzlici na-
ravnost stresel na papir. Véasi sem
delal tudi po petnajst ur na dan,
redno pa najmanj deset ur na dan,
dokler nisem v enem dusku napisal
vsega romana, kakor je obelodanjen.
Mnogo, zelo mnogo gradiva sem iz-
pustil med pisanjem, ker sem se
zgrozil ob misli, da bo to vendar
nekoé tiskano v nasih obupnih za-
loZni$kih razmerah. Zona me je ob-
Sla Ze ob sami misli, da bi kdo drugi
zaradi preobSirnosti ¢értal, pa sem
takoj sam med delom izpui¢al vse,
kar sem mogel — preboleti. Da, ker
to gradivo tako ljubim, da me je v
resnici bolelo, ko sem moral izpu-
§Cati. Tako sem teh 850 in 5e nekaj
strani pisal od 8. maja do 19. junija
preteklega leta, torej vsega 43 dni
ali okrog 20 strani na dan. Poudariti
pa moram, da je treba prijeti za
pero 8Sele takrat, ko je noseénost
dovriena, ko je snov popolnoma do-
zorela, popolnoma jasna in sposobna
za samostojno Zivljenje. Potem pisa-
telj nima druge naloge kot da to
pripravljeno snov razvrsti, da te
dovrSene ljudi vodi, prav za prav
pusti, da po svojih moéeh, po svojem
znaéaju in dufevnih lastnostih logié-
no stopajo iz dogodka v dogodek.
Pisatelj ni¢ ne kombinira, kar ne
bi leZalo Ze v samem znaéaju osebe,




ki pred njim Zivi, on pa le zapisuje
vsak njen gib, vsako misel in be-
sedo. Pisatelj prezivlja, dozivlja in
izZivlja celo dejanje, a ¢im bolj je
dogodek napet, dramatiéen in pre-
tresljiv, tem hitreje se odvija in pi-
satelj ga mora — ¢e Zivi v svojem
predmetu — hitro vreti na papir,
¢e ne, mu preti nevarnost, da se mu
dejanje izmuzne iz rok in tedaj na-
mesto umetniskega dela lahko na-
stane kak3$na limonada ali krpu-
calo ali pa sploh ni¢! Pisatelj obupa
in opusti jalovo pocetje.

Okostje mojega romana je vzeto
iz Zivljenja, vse osebe so moji so-
sedje — deloma sorodniki, deloma
prijatelji in znanci. Zgodba moje
lepe in ljube Anere je docela posne-
ta po resni¢nem Zzivljenju, samo gle-
dana skozi umetni8ko prizmo in
osvetljena z bengalskim ognjem. Ko
bi sedaj kdo moj roman bral onim
kmetom, ki so poznali Anero v Ziv-
ljenju, vsak bi prisegal, da je to res
ona, da je vse bilo tako in da je
bila tak$na, kakrino sem upodobil.

Ko piSem to ali ono stvar, se
popolnoma zatopim v svoje delo in
Zivim popolnoma brez pridrzka Ziv-
ljenje svojih oseb. Postajam kmet
kakor oni, ¢utim vse njihove reve
in nadloge, drhtim z njimi ob vsa-
kem najmanjSem veselju in uzitku,
trpim vse njihove muke, dozivljam
vse njihovo sovraStvo in Iljubezen;
zato pa tudi lahko pifem o njih, kot
da sem neprenehoma v njihovi
druzbi.

Sedaj nosim v sebi Ze docela jas-
no in razlotno tri romane. Preden
pa se bom lotil novega vetjega dela,
moram za nekaj ¢asa v svojo rojst-
no vas, da se nauZijem onega zraka
in naklepetam s svojimi Miéani, Ma-
tefami, Mandami itd. in da potem
zopet v dusku vrZem pred vas nov
kodtek onega prelepega li¥kega pe-
¢evja in nedosegljive liske duse.«

Tako je predaval v radiu in sto-
pil v direkten stik s svojimi bralci.

In uspeh ni izostal.

Pifem pa to pismo, ki bo kot
snov Ze malo zastarelo, zato, ker je
zamisel Se vedno Ziva in more nu-
diti tudi slovenski knjiZzevni ob¢ini
marsikako pobudo za razvoj knjiz-

nega trga ter za ponoven stik knji-
ge z najSir§im obéinstvom, kateremu
mora biti namenjena. V tem pogle-
du se moramo uéiti mnogo pri
Hrvatih. JoZe Gregorié.

Pismo iz Prage.

Praga, 1. XII. 1938.

Septembrski dogodki niso wpli-
vali ravno najugodneje na literarno
delovanje ceSkih literatov. V ¢&asu
nesigurnosti, narodne bede in v
vriincu razoCaranj se je sicer mno-
go pisalo, s kriti¢nega stalii¢a je pa
vetina tega bolj efemernega zna-
¢aja. So to glose dnevnih dogodkov,
domoljubne pesmi in ¢élanki v ¢aso-
pisih ter revijah, ki privrejo na dan
spontano, navdus$ijo, pa liki kometi
ugasnejo. To ni literatura, ki kot
taka ostane, to so bolj dokumenti
tezke dobe in naroda, ki tudi v res-
nih dneh ne obupa.

Doba narodnega osramodenja se
je slutila Ze prej, in naravno je,
da te slutnje niso ostale brez od-
meva. Dokaz je najnovejSa pesniSka
knjiga Josefa Hore, ze v pred-
septembrskih dneh izdanih pesmi
»Domove¢« (Domovina). Septembrske
dogodke in narodno Zalost sta zajela
v pesmih mladi pesnik Vladimir
Holan v zbirki »ZafFj« 1938 (Sep-
tember 1938) in starej§i Colman-
Kassius v knjigi »Zelezna kogile«
(Zelezna srajca). V krhki formi se
tu izliva Zalost nad barbarstvom do-
be, ki je bila nasilna, ne more pa
vzeti ljubezni do lastnega naroda.
Ce je prifla zdaj za Cehe druga
Bela gora, bo prislo tudi novo vsta-
jenje.

V »drugi republiki« zafasno ne
izhaja toliko knjig kot v predsep-
tembrski dobi, s tem pa ni reéeno,
da je zanimanje za literaturo padlo.
Nasprotno. Bere se mnogo, samo V
izbiri pisateljev je nastal preobrat.
Priljubljeni so zopet klasiki, pisate-
1ji starejfe generacije kot N&mcovai,
Jirasek, Rais, StaSek, Klosterman,
Karolina Svétla in novejs§i Jindfich
Simon Baar ter Vrba, to je pisatelji,
ki érpajo po vetini snov za svoje
romane iz sedaj okupiranih krajev.
Med pesniki so zopet nasli veljavo
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